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Instruction manual 

FACECARE FACE&NECK PRO
Масажер для фототерапії / Массажер для 
фототерапии / Phototherapy massager
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FACECARE FACE&NECK PRO 3

ІНСТРУКЦІЇ З ПРАВИЛ ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ 
Уважно прочитайте наведені нижче 
інструкції перед використанням приладу. 
Збережіть цю інструкцію для подальшого 
використання або для нових користувачів.
– Цей прилад призначений лише для побутового
використання і не підходить для використання в
комерційних закладах, таких як бари,
ресторани, ферми, готелі, мотелі та офіси.
– Цим приладом можуть користуватися діти
віком від 8 років, а також особи зі зниженими
фізичними, сенсорними або розумовими
можливостями чи з недостатнім досвідом і
знаннями, якщо вони перебувають під наглядом
або були проінструктовані щодо безпечного
використання приладу та розуміють пов’язані з
цим ризики. Дітям заборонено гратися з
приладом.

Очищення та технічне обслуговування 
користувачем не повинні виконуватися дітьми 
без нагляду.
– Зберігайте прилад і його пакування в
недоступному для дітей і тварин місці, коли
прилад не використовується.
– Не використовуйте прилад, якщо на ньому є
видимі ознаки пошкодження. У разі
несправності зверніться до офіційної служби
технічної підтримки Cecotec.
– Не намагайтеся відкривати, розбирати або
ремонтувати прилад самостійно. Усередині
приладу немає деталей, що підлягають
обслуговуванню користувачем.
– Тримайте прилад подалі від джерел тепла.
– Не використовуйте прилад на відкритому
повітрі. Не піддавайте прилад впливу
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екстремальних температур, вологи, мокрих 
умов або прямого сонячного світла.
– Компанія Cecotec не несе відповідальності
за збитки, спричинені неналежним або
неправильним використанням.
– Тримайте прилад подалі від води та інших
рідин.
– Значні перепади температур можуть
спричинити утворення конденсату. У
такому разі дайте приладу нагрітися до
кімнатної температури перед
використанням.
– Не використовуйте їдкі або абразивні
засоби для очищення приладу, оскільки
вони можуть пошкодити поверхню.
– Цей пристрій містить світлодіодне (LED)
джерело світла. Не дивіться безпосередньо
на світло.

Інструкції щодо батареї
– Цей прилад оснащений незнімною (такою, що не
підлягає заміні) батареєю.
– Цей прилад містить літій-іонний акумулятор. Не
спалюйте його та не піддавайте впливу високих
температур, оскільки він може вибухнути.
– Неперезаряджувані батареї не можна заряджати.
– Витік електроліту з батареї або елементів
живлення може статися за екстремальних умов. Не
торкайтеся рідини, що витекла з батареї. Якщо
рідина потрапила на шкіру, негайно промийте її
водою з милом. Якщо рідина потрапила в очі,
негайно промивайте їх чистою водою щонайменше
10 хвилин і зверніться за медичною допомогою. Під
час роботи з батареєю використовуйте рукавички
та негайно утилізуйте її відповідно до місцевих
норм і правил.
– Якщо пристрій зберігається та не
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– Если устройство хранится и не используется
в
використовується протягом тривалого часу,
переконайтеся, що батарея повністю
заряджена.
– Зберігайте батареї в недоступному для дітей
місці, якщо існує ризик їх проковтування.
– Проковтування батареї може спричинити
опіки, перфорацію м’яких тканин і смерть.
Серйозні опіки можуть виникнути протягом
двох годин після проковтування.
– У разі проковтування батареї негайно
зверніться за медичною допомогою.
– Уникайте контакту батарей із дрібними
металевими предметами, такими як скріпки,
монети, ключі, цвяхи або гвинти.
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– Перед утилізацією батарею необхідно вийняти з
пристрою.
– Перед вийманням батареї пристрій необхідно
від’єднати від джерела живлення.
– Після утилізації батарею слід видалити з
пристрою.
– Контакти живлення не повинні бути замкнені
накоротко.
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УКРАЇНСЬКА

1. ЕЛЕМЕНТИ ТА КОМПОНЕНТИ

Мал. 1
1. Масажна насадка
2. Світлодіодний індикатор (LED)
3. Кнопка зменшення інтенсивності
4. Кнопка збільшення інтенсивності
5. Індикатори режиму роботи
6. Кнопка живлення / вибору режиму
7. Порт для заряджання
8. Кабель для заряджання

ПРИМІТКА:
Ілюстрації в цьому посібнику є схематичними і можуть не 
повністю відповідати фактичному виробу.

2. ПЕРЕД ПЕРШИМ ВИКОРИСТАННЯМ

– Цей прилад постачається в упаковці, призначеній для його 
захисту під час транспортування. Вийміть прилад із коробки та 
видаліть усі пакувальні матеріали. Ви можете зберегти 
оригінальну упаковку та інші елементи пакування в безпечному 
місці, щоб запобігти пошкодженню приладу, якщо виникне 
потреба транспортувати його в майбутньому. Якщо ви вирішите 
утилізувати оригінальне пакування, переконайтеся, що всі його 
складові належним чином перероблені.
– Перевірте комплектність усіх деталей і компонентів та 
переконайтеся, що вони перебувають у належному стані. У разі 
виявлення видимих пошкоджень або відсутності будь-яких 
елементів негайно зверніться до офіційної служби технічної 
підтримки Cecotec.
– Не видаляйте серійний номер виробу, щоб забезпечити належну 
простежуваність та можливість отримання технічної підтримки за 
потреби.

Комплектація

– FaceCare Face&Neck Pro
– Кабель для заряджання
– Посібник користувача

A01_EU01_116294 - FaceCare Face&Neck Pro_IM_YV_0231027.indd   54A01_EU01_116294 - FaceCare Face&Neck Pro_IM_YV_0231027.indd   54 8/7/25   10:558/7/25   10:55

FACECARE FACE&NECK PRO 9



FACECARE FACE&NECK PRO 11

УКРАЇНСЬКА

3.  ЕКСПЛУАТАЦІЯ

Перед першим використанням
Після розпакування пристрій буде частково заряджений. Перед 
першим використанням переконайтеся, що він повністю 
заряджений.

Заряджання пристрою
Під’єднайте зарядний кабель до порту USB-C на пристрої, а інший 
кінець підключіть до сумісного адаптера живлення.
Під час заряджання світитиметься індикатор рівня інтенсивності. 
Коли пристрій буде повністю заряджений, індикатор рівня 
інтенсивності вимкнеться.
Для повного заряджання пристрою потрібно приблизно 3 години. 
Після повного заряджання пристрій можна використовувати 
протягом 4 повних циклів по 6 хвилин кожен.
Зверніть увагу: пристрій не можна використовувати під час 
заряджання.

Увімкнення та вимкнення
Натисніть і утримуйте кнопку живлення/вибору режиму протягом 
2 секунд, щоб увімкнути пристрій.
Примітка: Під час першого використання пристрій може мати 
легкий запах пластику. Це цілком нормально і зникне з часом.
Пристрій автоматично вимкнеться, якщо рівень заряду батареї 
стане занадто низьким. Для підтримання оптимальної роботи 
перед повторним увімкненням переконайтеся, що пристрій 
повністю заряджений.

Пристрій також автоматично вимикається через 6 хвилин роботи.
Щоб вимкнути пристрій, натисніть і утримуйте кнопку живлення/
вибору режиму протягом 2 секунд.
Завжди вимикайте пристрій після використання.
Пристрій оснащений функцією запам'ятовування режиму: при 
наступному увімкненні він збереже останній використовуваний 
режим.
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УКРАЇНСЬКА

Режим Brighten (Сяйво шкіри)
Натискайте кнопку живлення/вибору режиму, доки не буде 
вибрано режим Brighten. Засвітиться індикатор режиму.
Цей режим поєднує зелене світло, нагрівання, EMS-мікроструми та 
переривчасту вібрацію.
Доступно 5 рівнів інтенсивності. Натискайте кнопку регулювання 
інтенсивності, щоб вибрати потрібний рівень; кількість засвічених 
індикаторів відповідає обраному рівню.
Під час першого використання починайте з найнижчого рівня 
інтенсивності (рівень 1) і поступово збільшуйте його.

Режим Tighten (Ліфтинг)
Натискайте кнопку живлення/вибору режиму, доки не буде 
вибрано режим Tighten. Засвітиться індикатор режиму.
Цей режим поєднує червоне світло, нагрівання, EMS-мікроструми 
та безперервну вібрацію.

Доступно 5 рівнів інтенсивності. Натискайте кнопку регулювання 
інтенсивності, щоб вибрати потрібний рівень; кількість засвічених 
індикаторів відповідає обраному рівню.
Під час першого використання починайте з найнижчого рівня 
інтенсивності (рівень 1) і поступово збільшуйте його.

Режим Soothe (Заспокоєння шкіри)
Натискайте кнопку живлення/вибору режиму, доки не буде 
вибрано режим Soothe. Засвітиться індикатор режиму.
Цей режим поєднує синє світло, нагрівання, EMS-мікроструми та 
переривчасту вібрацію (2 короткі імпульси та 1 довгий імпульс).
Доступно 5 рівнів інтенсивності. Натискайте кнопку регулювання 
інтенсивності, щоб вибрати потрібний рівень; кількість засвічених 
індикаторів відповідає обраному рівню.
Під час першого використання починайте з найнижчого рівня 
інтенсивності (рівень 1) і поступово збільшуйте його.
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УКРАЇНСЬКА

Використання пристрою
Увімкніть пристрій і виберіть потрібний режим та рівень 
інтенсивності. За бажанням можна використовувати пристрій 
разом із вашим звичайним кремом, сироваткою або маскою для 
покращення проникнення активних компонентів.
Плавно переміщуйте пристрій по поверхні шкіри, дотримуючись 
контурів обличчя та шиї.
Після завершення процедури вимкніть пристрій, натиснувши 
кнопку живлення.
Після використання та перед зберіганням очистьте й висушіть 
пристрій.
ПРИМІТКА:
– Пристрій подає сигнал про необхідність зміни зони обробки кожні 
60 секунд. Не використовуйте його на одній і тій самій ділянці 
довше ніж 60 секунд.
– Температура масажної насадки під час роботи становить 
приблизно 42 °C.
– Вібрація та EMS-мікроструми активуються лише після контакту 
масажної насадки зі шкірою.

4. ОЧИЩЕННЯ ТА ДОГЛЯД

– Перед очищенням вимкніть пристрій для догляду за обличчям.
– Після кожного використання очищуйте поверхню пристрою м’якою 
вологою тканиною.
– Не використовуйте абразивні губки, порошки або агресивні засоби 
для чищення.
– Після очищення ретельно висушіть пристрій і зберігайте його в 
сухому місці, захищеному від прямого сонячного світла.
– Якщо пристрій не використовується протягом тривалого часу, 
повністю розряджайте та знову заряджайте акумулятор 
щонайменше один раз на 6 місяців.

5. УСУНЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ

Проблема Можлива причина Рішення

Пристрій не 
працює належним 
чином.

Акумулятор 
розряджений.

Зарядіть пристрій 
відповідно до інструкцій у 
цьому посібнику.
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УКРАЇНСЬКА

	


Акумулятор 
повністю 
розрядився.

Зарядіть пристрій.

Завершився 
цикл 
використання, і 
пристрій 
автоматично 
вимкнувся.

Знову увімкніть 
пристрій, натиснувши 
кнопку живлення.

EMS-мікроструми 
майже не 
відчуваються.

Встановлено 
занадто низький 
рівень 
інтенсивності.

Натисніть кнопку 
регулювання 
інтенсивності та виберіть 
вищий рівень.

Ваша шкіра має 
низьку провідність 
або слабко реагує 
на мікроструми.

Використовуйте гель або 
лосьйон для покращення 
ефекту EMS-мікрострумів.

ПРИМІТКА: Якщо після виконання наведених вище 
рекомендацій пристрій усе ще працює неналежним чином, 

припиніть його використання та зверніться до офіційної служби 
технічної підтримки Cecotec.

6. УТИЛІЗАЦІЯ АКУМУЛЯТОРА

Цей пристрій містить літієвий акумулятор. Перед утилізацією виробу 
після завершення строку його служби необхідно вийняти акумулятор 
та утилізувати його відповідно до місцевих норм і правил.
Для цього (див. мал. 2):
ВАЖЛИВО: Перед початком робіт переконайтеся, що пристрій 
повністю розряджений.
1. За допомогою важеля (плаского інструмента) зніміть нижню основу 
пристрою.
2. Відкрутіть і зніміть два гвинти під основою.
3. За допомогою важеля зніміть масажну насадку. Від’єднайте її від 
основного корпусу.
4. Розріжте та зніміть силіконове покриття основного корпусу.
5. За допомогою важеля або пласкої викрутки зніміть силіконові 
заглушки гвинтів і викрутіть шість гвинтів, що з’єднують дві основні 
частини корпусу. Розділіть частини корпусу.
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УКРАЇНСЬКА

6. Від’єднайте два нижні роз’єми від друкованої плати.
7. Викрутіть три гвинти, якими друкована плата кріпиться до 
корпусу.
8. Обережно відокремте акумулятор від задньої частини плати та 
вийміть його.

7. УТИЛІЗАЦІЯ ВІДПРАЦЬОВАНОГО ЕЛЕКТРИЧНОГО ТА 
ЕЛЕКТРОННОГО ОБЛАДНАННЯ

Цей символ означає, що відповідно до чинного 
законодавства виріб та/або батареї необхідно 
утилізувати окремо від побутових відходів. Після 
завершення строку служби виробу користувач 
повинен вийняти батареї/акумулятори та здати їх до 
пункту збору, визначеного місцевими органами 
влади.

Для отримання детальної інформації щодо належної утилізації 
електричного та електронного обладнання та/або відповідних 
батарей споживачам слід звернутися до місцевих органів влади.
Дотримання цих рекомендацій сприятиме захисту навколишнього 
середовища.

8. АВТОРСЬКІ ПРАВА

Права інтелектуальної власності на тексти, що містяться в цьому 
посібнику, належать CECOTEC INNOVACIONES, S.L. Усі права 
захищені. Вміст цієї публікації не може бути відтворений, 
збережений у системі зберігання даних, переданий або 
розповсюджений у будь-якій формі та будь-якими засобами 
(електронними, механічними, шляхом фотокопіювання, запису чи 
іншими способами) повністю або частково без попереднього 
дозволу CECOTEC INNOVACIONES, S.L.

9. СПРОЩЕНА ДЕКЛАРАЦІЯ ВІДПОВІДНОСТІ ЄС

Cecotec Innovaciones заявляє, що цей пристрій відповідає 
основним вимогам та іншим відповідним положенням 
чинного законодавства Європейського Союзу. 

Цей пристрій був розроблений, виготовлений і протестований 
відповідно до вимог безпеки та стандартів якості. Повний текст 
Декларації відповідності ЄС доступний за посиланням: https://
cecotec.es/es/informacion/declaration-of-conformity
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ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ
Внимательно прочтите приведенные ниже 
инструкции перед использованием прибора. 
Сохраните эту инструкцию для дальнейшего 
использования или для новых пользователей.
– Этот прибор предназначен исключительно 
для бытового использования и не подходит для 
использования в коммерческих заведениях, 
таких как бары, рестораны, фермы, отели, 
мотели и офисы.
– Этим прибором могут пользоваться дети в 
возрасте от 8 лет, а также лица с 
ограниченными физическими, сенсорными или 
умственными способностями, или с 
недостаточным опытом и знаниями, если они 
находятся под присмотром или были 
проинструктированы относительно 
безопасного использования прибора и 
понимают связанные с этим риски.

Детям запрещается играть с устройством. 
Очистка и техническое обслуживание, 
выполняемые пользователем, не должны 
проводиться детьми без присмотра взрослых.
– Храните прибор и его упаковку в
недоступном для детей и животных месте,
когда прибор не используется.
– Не используйте прибор, если на нём
имеются видимые признаки повреждения. В
случае неисправности обратитесь в
официальную службу технической поддержки
Cecotec.
– Не пытайтесь открывать, разбирать или
ремонтировать прибор самостоятельно.
Внутри прибора нет деталей, требующих
обслуживания со стороны пользователя.
– Держите прибор вдали от источников тепла.
– Не используйте прибор на открытом
воздухе.
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Не подвергайте прибор воздействию 
экстремальных температур, влаги, влажных 
условий или прямого солнечного света.
– Компания Cecotec не несёт ответственности
за ущерб, вызванный ненадлежащим или
неправильным использованием.
– Держите прибор вдали от воды и других
жидкостей.
– Значительные перепады температур могут
привести к образованию конденсата. В таком
случае дайте прибору нагреться до комнатной
температуры перед использованием.
– Не используйте едкие или абразивные
средства для очистки прибора, так как они
могут повредить поверхность.
– Это устройство содержит светодиодный
(LED) источник света. Не смотрите
непосредственно на свет.

Инструкции по эксплуатации батареи
– Это устройство оснащено несъемной (не
подлежащей замене) батареей.
– Это устройство содержит литий-ионный
аккумулятор. Не сжигайте его и не подвергайте
воздействию высоких температур, так как он
может взорваться.
– Неперезаряжаемые батареи нельзя заряжать.
– В экстремальных условиях может произойти
утечка электролита из батареи или элементов
питания. Не прикасайтесь к жидкости, вытекшей из
батареи. Если жидкость попала на кожу,
немедленно промойте её водой с мылом. Если
жидкость попала в глаза, немедленно промывайте
их чистой водой не менее 10 минут и обратитесь за
медицинской помощью. При работе с батареей
используйте перчатки и немедленно утилизируйте
её в соответствии с местными нормами и
правилами.
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– Если устройство хранится и не используется
в течение длительного времени, убедитесь,
что батарея полностью заряжена.
– Храните батареи в недоступном для детей
месте, если существует риск их
проглатывания.
– Проглатывание батареи может привести к
ожогам, перфорации мягких тканей и смерти.
Серьезные ожоги могут возникнуть в течение
двух часов после проглатывания.
– В случае проглатывания батареи
немедленно обратитесь за медицинской
помощью.
– Избегайте контакта батарей с мелкими
металлическими предметами, такими как
скрепки, монеты, ключи, гвозди или винты
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– Перед утилизацией батарею необходимо
извлечь из устройства.
– Перед извлечением батареи устройство
необходимо отключить от источника питания.
– После утилизации батарею следует удалить из
устройства.
– Контакты питания не должны быть замкнуты.
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РУССКИЙ

1.  ЭЛЕМЕНТЫ И КОМПОНЕНТЫ

Рис. 1

1. Массажная насадка
2. Светодиодный индикатор (LED)
3. Кнопка уменьшения 
интенсивности
4. Кнопка увеличения интенсивности
5. Индикаторы режима работы
6. Кнопка питания / выбора режима
7. Порт для зарядки
8. Кабель для зарядки

ПРИМЕЧАНИЕ:
Иллюстрации в данном руководстве являются 
схематическими и могут не полностью соответствовать 
фактическому изделию.

2. ПЕРЕД ПЕРВЫМ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ

– Данное устройство поставляется в упаковке, предназначенной для 
его защиты во время транспортировки. Извлеките устройство из 
коробки и удалите все упаковочные материалы. Вы можете сохранить 
оригинальную упаковку и другие элементы упаковки в безопасном 
месте, чтобы предотвратить повреждение устройства, если в 
будущем возникнет необходимость его транспортировки. Если вы 
решите утилизировать оригинальную упаковку, убедитесь, что все её 
компоненты должным образом переработаны.
– Проверьте комплектность всех деталей и компонентов и убедитесь, 
что они находятся в надлежащем состоянии. В случае обнаружения 
видимых повреждений или отсутствия каких-либо элементов 
немедленно обратитесь в официальную службу технической 
поддержки Cecotec.
– Не удаляйте серийный номер изделия, чтобы обеспечить 
надлежащую прослеживаемость и возможность получения 
технической поддержки в случае необходимости.

Комплектация

– FaceCare Face&Neck Pro
– Зарядный кабель
– Руководство пользователя
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РУССКИЙ

3.  ЭКСПЛУАТАЦИЯ

Перед первым использованием
После распаковки устройство будет частично заряжено. Перед 
первым использованием убедитесь, что оно полностью заряжено.

Зарядка устройства
Подключите зарядный кабель к порту USB-C на устройстве, а 
другой конец — к совместимому адаптеру питания.
Во время зарядки будет светиться индикатор уровня заряда. Когда 
устройство будет полностью заряжено, индикатор уровня заряда 
погаснет.
Для полной зарядки устройства требуется примерно 3 часа. После 
полной зарядки устройство можно использовать в течение 4 
полных циклов по 6 минут каждый.
Обратите внимание: устройство нельзя использовать во время 
зарядки.

Включение и выключение

Нажмите и удерживайте кнопку питания/выбора режима в течение 
2 секунд, чтобы включить устройство.

Примечание: при первом использовании устройство может иметь 
легкий запах пластика. Это совершенно нормально и со временем 
исчезнет.

Устройство автоматически выключится, если уровень заряда 
батареи станет слишком низким. Для обеспечения оптимальной 
работы перед повторным включением убедитесь, что устройство 
полностью заряжено.

Устройство также автоматически выключается через 6 минут 
работы.

Чтобы выключить устройство, нажмите и удерживайте кнопку 
питания/выбора режима в течение 2 секунд.

Всегда выключайте устройство после использования.

Устройство оснащено функцией запоминания режима: при 
следующем включении оно сохранит последний использованный 
режим.
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РУССКИЙ

Режим Brighten (Сияние кожи)
Нажимайте кнопку питания/выбора режима, пока не будет выбран 
режим Brighten. Загорится индикатор режима.
Этот режим сочетает в себе зеленый свет, нагрев, EMS-микротоки и 
прерывистую вибрацию.
Доступно 5 уровней интенсивности. Нажимайте кнопку 
регулировки интенсивности, чтобы выбрать нужный уровень; 
количество загоревшихся индикаторов соответствует выбранному 
уровню.
При первом использовании начинайте с самого низкого уровня 
интенсивности (уровень 1) и постепенно увеличивайте его.

Режим Tighten (Лифтинг)
Нажимайте кнопку питания/выбора режима, пока не будет выбран 
режим Tighten. Загорится индикатор режима.
Этот режим сочетает красный свет, нагрев, EMS-микротоки и 
непрерывную вибрацию.

Доступно 5 уровней интенсивности. Нажмите кнопку регулировки 
интенсивности, чтобы выбрать нужный уровень; количество 
светящихся индикаторов соответствует выбранному уровню.
При первом использовании начинайте с самого низкого уровня 
интенсивности (уровень 1) и постепенно увеличивайте его.

Режим Soothe (Успокоение кожи)
Нажимайте кнопку питания/выбора режима, пока не будет выбран 
режим Soothe. Загорится индикатор режима.
Этот режим сочетает в себе синий свет, нагрев, EMS-микротоки и 
прерывистую вибрацию (2 коротких импульса и 1 длинный 
импульс).
Доступно 5 уровней интенсивности. Нажимайте кнопку 
регулировки интенсивности, чтобы выбрать нужный уровень; 
количество светящихся индикаторов соответствует выбранному 
уровню.
При первом использовании начинайте с самого низкого уровня 
интенсивности (уровень 1) и постепенно увеличивайте его.
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РУССКИЙ

Использование устройства
Включите устройство и выберите нужный режим и уровень 
интенсивности. При желании можно использовать устройство 
вместе с вашим обычным кремом, сывороткой или маской для 
улучшения проникновения активных компонентов. Плавными 
движениями перемещайте устройство по поверхности кожи, 
следуя контурам лица и шеи. По завершении процедуры выключите 
устройство, нажав кнопку питания. После использования и перед 
хранением очистите и высушите устройство.
ПРИМЕЧАНИЕ:
– Устройство подает сигнал о необходимости смены зоны 
обработки каждые 60 секунд. Не используйте его на одном и том же 
участке дольше 60 секунд.
– Температура массажной насадки во время работы составляет 
примерно 42 °C.
– Вибрация и EMS-микротоки активируются только после контакта 
массажной насадки с кожей.

4. ОЧИСТКА И УХОД
– Перед очисткой выключите устройство для ухода за лицом.
– После каждого использования протирайте поверхность устройства 
мягкой влажной тканью.
– Не используйте абразивные губки, порошки или агрессивные 
чистящие средства.
– После очистки тщательно высушите устройство и храните его в 
сухом месте, защищённом от прямых солнечных лучей.
– Если устройство не используется в течение длительного времени, 
полностью разряжайте и снова заряжайте аккумулятор не реже 
одного раза в 6 месяцев.

5. УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ

Проблема Возможная 
причина Решение

Устройство не 
работает должным 
образом.

Аккумулятор 
разряжен.

Зарядите устройство в 
соответствии с 
инструкциями.
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Аккумулятор 
полностью 
разрядился.

Зарядите устройство.

Цикл 
использования 
завершился, и 
устройство 
автоматически 
выключилось.

Снова включите 
устройство, нажав 
кнопку питания.

EMS-микротоки 
практически не 
ощущаются.

Установлен 
слишком низкий 
уровень 
интенсивности.

Нажмите кнопку 
регулировки 
интенсивности и выберите 
более высокий уровень

Ваша кожа обладает 
низкой 
проводимостью или 
слабо реагирует на 
микротоки.

Используйте гель или 
лосьон для усиления 
эффекта EMS-микротоков.

ПРИМЕЧАНИЕ: Если после выполнения приведенных выше 
рекомендаций устройство по-прежнему работает некорректно, 

прекратите его использование и обратитесь в официальную службу 
технической поддержки Cecotec.

6. УТИЛИЗАЦИЯ АККУМУЛЯТОРА

Данное устройство содержит литиевый аккумулятор. Перед 
утилизацией изделия по истечении срока его службы необходимо 
извлечь аккумулятор и утилизировать его в соответствии с местными 
нормами и правилами.
Для этого (см. рис. 2):
ВАЖНО: Перед началом работ убедитесь, что устройство полностью 
разряжено.
1.  С помощью рычага (плоского инструмента) снимите нижнюю 
основу устройства.
2.  Открутите и снимите два винта под основой.
3.  С помощью рычага снимите массажную насадку. Отсоедините её от 
основного корпуса.
4.  Разрежьте и снимите силиконовое покрытие основного корпуса.
5.  С помощью рычага или плоской отвертки снимите силиконовые 
заглушки винтов и выкрутите шесть винтов, соединяющих две 
основные части корпуса. Разделите части корпуса.

A01_EU01_116294 - FaceCare Face&Neck Pro_IM_YV_0231027.indd   58A01_EU01_116294 - FaceCare Face&Neck Pro_IM_YV_0231027.indd   58 8/7/25   10:558/7/25   10:55

FACECARE FACE&NECK PRO 35



FACECARE FACE&NECK PRO 37

РУССКИЙ

6. Отсоедините два нижних разъема от печатной платы.
7. Выкрутите три винта, которыми печатная плата крепится к 
корпусу.
8. Осторожно отделите аккумулятор от задней части платы и 
извлеките его.

7. УТИЛИЗАЦИЯ ОТРАБОТАВШЕГО ЭЛЕКТРИЧЕСКОГО И 
ЭЛЕКТРОННОГО ОБОРУДОВАНИЯ

Этот символ означает, что в соответствии с 
действующим законодательством изделие и/или 
батареи необходимо утилизировать отдельно от 
бытовых отходов. По истечении срока службы изделия 
пользователь должен извлечь батареи/аккумуляторы 
и сдать их в пункт сбора, определенный местными 
органами власти.

Для получения подробной информации о надлежащей утилизации 
электрического и электронного оборудования и/или 
соответствующих батарей потребителям следует обратиться в 
местные органы власти.
Соблюдение этих рекомендаций будет способствовать защите 
окружающей среды.

8. АВТОРСКИЕ ПРАВА

Права интеллектуальной собственности на тексты, содержащиеся в 
данном руководстве, принадлежат CECOTEC INNOVACIONES, S.L. Все 
права защищены. Содержание данной публикации не может быть 
воспроизведено, сохранено в системе хранения данных, передано 
или распространено в любой форме и любыми средствами 
(электронными, механическими, путем фотокопирования, записи 
или другими способами) полностью или частично без 
предварительного разрешения CECOTEC INNOVACIONES, S.L.

9. SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY
Компания Cecotec Innovaciones заявляет, что данное 
устройство соответствует основным требованиям и 
другим применимым положениям действующего 

 законодательства Европейского Союза. Данное устройство было 
разработано, изготовлено и протестировано в соответствии с 
требованиями безопасности и стандартами качества. Полный текст 
Декларации о соответствии ЕС доступен по ссылке: https://
cecotec.es/es/informacion/declaration-of-conformity
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SAFETY INSTRUCTIONS
Read the following instructions carefully before 
using the appliance. Keep this instruction manual 
for future reference or new users.
- This appliance is intended for domestic use

only and is not suitable for use in commercial
establishments such as bars, restaurants,
farms, hotels, motels, and offices.

- This appliance can be used by children aged
from 8 years and above and people with
reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved. Children
must not play with the appliance. Cleaning and

user maintenance must not be carried out by 
unsupervised children.

- Keep the appliance and its packaging out
of the reach of children and animals when
unsupervised.

- Do not use the appliance if it shows visible signs 
of damage. In case of malfunction, contact the
official Cecotec Technical Support Service.

- Do not try to open, disassemble, or repair the
appliance by yourself. There are no serviceable
parts inside the appliance.

- Keep the appliance away from heat sources.
- Do not use the appliance outdoors. Do not

expose the appliance to extreme temperatures,
moisture, wet conditions or direct sunlight.

- Cecotec accepts no liability for damage caused
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by improper or incorrect use.
- Keep water and other liquids away from the

appliance.
- Wide temperature variations could cause

condensation. In this case, allow the appliance
to go back to room temperature before use.

- Do not use caustic or abrasive cleaning
materials to clean the appliance, this could
damage the surface.

- This device contains an LED light source, do not
look directly into the light.

Battery  instructions
- This appliance contains an irreplaceable

battery.

- This appliance includes a Li-ion battery. Do not
incinerate or expose it to high temperatures, as
it may explode.

- Non-rechargeable batteries must not be
recharged.

- Leaks from the battery or cells can occur under
extreme conditions. Do not touch any liquid
that leaks from the battery. If the liquid comes
into contact with skin, wash immediately with
soap and water. If the liquid gets into the eyes,
wash them immediately with clean water for
a minimum of 10 minutes and seek medical
attention. Wear gloves to handle the battery
and dispose of it immediately in accordance
with local regulations.
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- When the device is stored and not used for long
periods of time, ensure that the battery pack is
fully charged.

- Keep batteries out of the reach of children when 
there is a risk of ingestion.

- Battery ingestion can cause burns, soft tissue
perforation and death. Severe burns may occur
within two hours of ingestion.

- In case of battery ingestion, please seek medical 
help immediately.

- Avoid contact between the batteries and small
metal objects such as paper clips, coins, keys,
nails, or screws.

- The battery must be removed from the device
before disposal.

- The device must be disconnected from the

power supply when the battery is removed.
- The battery must be removed for safe disposal.
- The supply terminals must not be short-

circuited.
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ENGLISH

1. PARTS AND COMPONENTS

Fig. 1
1.	 Massage head
2.	 LED light
3.	 Intensity level indicator lights
4.	 Intensity setting button
5.	 Mode indicator lights
6.	 Power/mode selection button
7.	 Charging port
8.	 Charging cable

NOTE:
The graphics in this manual are schematic representations and may not 
exactly match the product.

2. BEFORE USE

- This appliance comes in a packaging designed to protect it during
transport. Take the appliance out of its box and remove all packaging 
materials. You can keep the original box and other packaging
materials in a safe place to prevent damage to the appliance if you 
need to transport it in the future. If you wish to dispose of the original 
packaging, make sure all items are recycled properly.

- Check that all parts and components are included and in good
condition. If any of them are missing or damaged, please contact 
Cecotec’s Official Technical Support Service immediately.

- Do not remove the product’s serial number in order to keep proper 
traceability if technical assistance is required.

Box content
- FaceCare Face&Neck Pro
- Charging cable
- Instruction manual
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ENGLISH

3. OPERATION

Before first use
The device will be partially charged when first removed from the 
packaging. Make sure it is fully charged before use. 

Charging the device
Connect the charging cable to the device’s USB-C port and plug the other 
end into a compatible adapter.

During charging, the intensity indicator lights will illuminate. When the 
device is fully charged, the intensity indicator lights will turn off.

The device takes approximately 3 hours to fully charge. Once charged, 
you can use the device for 4 complete 6-minute cycles.

Please note that the device cannot be used while charging.

Switching on/ off
Press and hold the power/mode selection button for 2 seconds to switch 
on the device. 

NOTE: During initial use, the device may emit a slight plastic odour. This is 
completely normal and will disappear with use.

The device will automatically switch off if the battery level is low. Ensure 
the device is fully charged before switching it on again to maintain 
optimal performance.

The device will automatically switch off after 6 minutes.

To switch off the device, press and hold the power/mode selection 
button for 2 seconds.

Always switch off the device after use.

T
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ENGLISH

he device features mode memory: it will retain the last used mode when 
next switched on.

Brighten mode
Press the power/mode selection button repeatedly until the Brighten 
mode is selected. The mode indicator light will illuminate.
This mode combines green light, heat, EMS microcurrents and 
intermittent vibration.
There are 5 intensity levels available. Press the intensity adjustment 
button to select the desired level; the number of indicator lights 
illuminated corresponds to the selected level.

When using the device for the first time, start with the lowest intensity 
level (level 1) and gradually increase.

Tighten mode
Press the power/mode selection button repeatedly until the Tighten 
mode is selected. The mode indicator light will illuminate.
This mode combines red light, heat, EMS microcurrents and continuous 

vibration.
There are 5 intensity levels available. Press the intensity adjustment 
button to select the desired level; the number of indicator lights 
illuminated corresponds to the selected level.

When using the device for the first time, start with the lowest intensity 
level (level 1) and gradually increase.

Soothe mode
Press the power/mode selection button repeatedly until the Soothe 
mode is selected. The mode indicator light will illuminate.
This mode combines blue light, heat, EMS microcurrents and intermittent 
vibration (2 short pulses and 1 long pulse).
There are 5 intensity levels available. Press the intensity adjustment 
button to select the desired level; the number of indicator lights 
illuminated corresponds to the selected level.

When using the device for the first time, start with the lowest intensity 
level (level 1) and gradually increase.
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ENGLISH

When using the de vice
Switch on the device and select the desired mode and intensity. You 
may use the device alone or with your regular cream, serum or mask to 
enhance product absorption.
Glide the device across your face, following the contours of your face and 
neck.
When you have finished using the device, switch it off by pressing the 
power button.
Clean and dry the device after use and before storage.

NOTE: 
- The device features a zone change alert every 60 seconds. Do not

use the device on the same area for longer than 60 seconds.
- The massage head temperature during use is approximately 42°C.
- Vibration and EMS microcurrents will not activate until the massage 

head makes contact with the skin.

4. CLEANING AND MAINTENANCE
- Switch off the facial device before cleaning it.
- Use a soft, damp cloth to clean the product surface after each use. 
- Do not use abrasive sponges, powders, or cleaning products to clean 

the device.
- Dry the product thoroughly after cleaning and store in a dry place

away from direct sunlight.
- If not using the device for an extended period, make sure you fully 

discharge and recharge the battery at least once every 6 months.

5. TROUBLESHOO TING

Problem Possible causes Solution

The device is not 
working properly.

The battery is 
discharged.

Charge the device as 
indicated in this instruction 
manual.
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ENGLISH

The device switches 
off.	

The battery 
has run out of 
power.

Charge the device.

The usage 
cycle has been 
completed, and 
the device has 
switched off 
automatically.

Switch the device back 
on by pressing the power 
button.

EMS microcurrents 
are not noticeable.

The selected 
intensity level is 
too low.

Press the intensity 
adjustment button to 
select a higher level.

Your skin is 
resistant to 
microcurrents.

Use a gel or lotion 
to enhance the EMS 
microcurrent effect.

NOTE:  If the device still does not function properly after trying the above 

solutions, stop using it and contact Cecotec’s Official Technical Support 
Service.

6. BATTERY DISPOSAL

This device contains a lithium battery. Before disposing of the product 
at the end of its useful life, remove the battery and dispose of it in 
accordance with local regulations.
To do so (Fig. 2):
IMPORTANT: Ensure the device is completely discharged.
1.	 Using a lever tool, remove the base of the product.
2.	 Unscrew and remove the 2 screws beneath the base.
3.	 Using a lever tool, remove the massage head. Disconnect it from the 

mainboard.
4.	 Cut and remove the silicone covering the main body.
5.	 Remove the silicone screw covers using a lever tool or flat-head 

screwdriver and remove the 6 screws joining the two main body
parts. Separate the parts.
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ENGLISH

6.	 Disconnect the two lower connections from the mainboard.
7.	 Remove the 3 screws securing the mainboard to the body.
8.	 Carefully separate the battery from the back of the board and

remove it.

7. DISPOSAL OF OLD ELECTRICAL AND ELECTRONIC APPLIANCES

This symbol indicates that, according to the applicable 
regulations, the product and/or batteries must be disposed 
of separately from household waste. When this product 
reaches the end of its service life, you must remove the 
batteries/accumulators and take it to a collection point 
designated by local authorities. 
For detailed information on how to properly dispose of 

electrical and electronic equipment and/or the corresponding batteries, 
consumers should contact their local authorities.
Compliance with the above guidelines will help to protect the 
environment.

8. COPYRIGHT

The intellectual property rights over the texts in this manual belong to 
CECOTEC INNOVACIONES, S.L. All rights reserved. The content of this 
publication may not, either in part or in its entirety, be reproduced, 
stored in a retrieval system, transmitted or distributed by any means 
(electronic, mechanical, photocopying, recording or similar) without prior 
authorisation from CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 

9. SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY

Cecotec Innovaciones hereby declares that this appliance 
complies with the essential requirements and other relevant 
provisions of applicable European Union regulations. This 

appliance has been designed, manufactured and tested in compliance 
with required safety and quality standards. The full text of the EU 
Declaration of Conformity can be found on the following website:  https://
cecotec.es/es/information/declaration-of-conformity
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www.cecotec.es

Cecotec Innovaciones S.L.
Av. Reyes Católicos, 60

46910, Alfafar (Valencia)
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